2 Corinthians 11:28



- is the adverbial preposition CHWRIS used with the ablative of separation from the neuter plural article and adverb PAREKTOS, meaning “apart from” in the sense of “besides, in addition to.”
  The adverb PAREKTOS means “outside, external.”  Literally this says “apart from the things which are outside or external.”

“In addition to the external sufferings”

- is the predicate nominative from the feminine singular article and noun EPISTASIS, which means “pressure is an outstanding possibility: the daily pressure on me.  Other possibilities: the attention or care daily required of me; superintendence, oversight—the burden of oversight, which lies upon me day in and day out; it can also mean stopping, hindrance, delay; then: the hindrances that beset me day by day.”
  This is followed by the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “on me.”  Then we have the predicate nominative from the feminine singular article used to identify the following prepositional phrase as modifying the previous nominative noun.  Then we have the preposition KATA plus the adverbial accusative of measure (extent of time) used distributively with the feminine singular noun HĒMERA, which means “day after day, or daily, or each day.”  The predicate nominative implies a present active indicative from the verb EIMI, meaning “[there is].”

“[there is] the daily pressure on me,”

 - is the appositional nominative feminine singular from the article and noun MERIMNA, which means “anxiety, worry, or care.”
  Since anxiety and worry are mental attitude sins, the best meaning here is probably “care.”  This is followed by the objective genitive from the feminine plural adjective PAS, meaning “all” plus the article and noun EKKLĒSIA, which means “of all the churches” and refers to the Gentile churches of Asia Minor, Greece, Macedonia, where Paul has already conducted his missionary journeys.

“the care of all the churches.”
2 Cor 11:28 corrected translation
“In addition to the external sufferings [there is] the daily pressure on me, the care of all the churches.”

Explanation:
1.  “In addition to the external sufferings”

a.  Paul now moves to the area that was really most difficult for him.  He saves the toughest for last.


b.  The external problems, difficulties, hardships, and privations are hard, but they are nothing compared to the mental pressure that he had.


c.  As if the external pressures and sufferings were not enough there were also mental pressures on Paul.


d.  The mental pressures are much more difficult than the physical pressures of life.  When the physical pressures get to be too great the body simply shuts down and stops functioning.  But nothing takes the mental pressures away; they are always there.  There is no relief from the mental pressures of life.

2.  “[there is] the daily pressure on me,”


a.  The mental pressure was a daily pressure.


b.  Mental pressure included the daily obligation of Paul each day to find time to study the word of God and understand it more completely.


c.  Mental pressure included the daily obligation to teach the word of God whether by face-to-face teaching or in the form of written correspondence.


d.  Mental pressure included being ready at all times to treat his critics with impersonal love from his motivation of personal love for God.  This required concentration on the correct and objective application of the doctrine in his soul.


e.  Mental pressure included the daily obligation to be ready to answer his critics, answer the Jews, and answer the Greek authorities with regard to what he was doing and why it was not a threat to their way of life.


f.  There was the daily mental pressure of death threats, hatred, antagonism, racism from the both the Jews and the Gentiles (Paul was hated by both: by the Jews for evangelizing the Gentiles, and by the Gentiles for being a Jew).


g.  Paul also had the daily pressure of teaching those in his traveling seminary.

3.  “the care of all the churches.”

a.  But the real daily pressure on Paul was the care and concern of all the Gentile churches under his authority as an apostle.


b.  Paul’s critics didn’t care about the Gentile churches.  They only cared about themselves and possibly the “one true church in Jerusalem.”


c.  As an apostle Paul truly was in charge of all the Gentile churches that he had established throughout Asia Minor, Greece, and Macedonia.


d.  Paul cared about what happened to each and every one of those churches.


e.  He cared about how each of the pastors were doing and what kind of doctrinal information and teaching they needed from him.


f.  He cared about how each of his emissaries was doing as he sent them out to check on the current status of each church.


g.  He cared about what kind of influence the Judaizers were having on the various congregations.


h.  He cared about how the city officials were treating the churches.


i.  He cared about how the evangelization of others was doing in each city and district.


j.  He cared about whether or not the Scripture he was writing was being accurately copied and circulated.


k.  He cared about how his written messages were being received and interpreted by the pastors in each church.


l.  He cared about the continued spiritual growth of all those under his care in every place to which he had been.  His critics could not and would never have this kind of pressure and they knew it.  This is what set Paul apart from his critics as a true servant of Christ and not just another false-teacher of Satan.
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